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m Informaciön de la OSE

Ofertas para
jôvenes suizos
residentes en el
extranjero a

partir de 15 anos
La Organizaciön de los Suizos en el

Extranjero (OSE) es la instituciôn

compétente para todo lo relacionado con

los jôvenes suizos residentes en el

extranjero. La OSE conecta a los jôvenes

entre si y fomenta la creaciôn de lazos

estables con Suiza. La OSE informa y
asesora a los jôvenes, représenta sus

intereses y les hace ofertas atractivas

para que pasen sus vacaciones o hagan

su formaciôn en Suiza.

Previamente al Congreso de los

Suizos en el Extranjero que se cele-

brarâ en Basilea sobre el tema "Suizos

residentes en Suiza y en el extranjero:

un solo mundo", el Servicio para Jôvenes

organizarâ un seminario que per-
mitirâ a los participantes acercarse

muy de cerca a la realidad suiza. Los

temas centrales serân la migraciôn, la

politica, la cultura y la movilidad. ^En

qué se diferencian los puntos de vista

de los jôvenes suizos que viven en

Suiza, de los de los jôvenes suizos que
viven en el extranjero? Para contestar

a esta pregunta el grupo se réunira con

jôvenes de Basilea y con el Parlamento

Juvenil de los Suizos en el Extranjero.

En el Congreso de los Suizos en el

Extranjero se presentarân los resultados

a los asistentes y el grupo se réunira

con el Consejero Federal Alain Berset.

Ademâs de asistir al congreso y a

los talleres, los asistentes podrân par-

ticipar en un interesante y variado

programa de actividades y conocerân

también la ciudad de Basilea.

El seminario tendra lugar del 13 al 20

de agosto de 2017.

iApenas te animaste a participar y
no te has inscrito aun para uno de los

programas de la Organizaciön de los

Suizos en el Extranjero (OSE)? Todavia

estas a tiempo, pues aun quedan unas

cuantas plazas:

Organizaciön de los Suizos en

el Extranjero, Servicio para Jôvenes

+4131356 6100

youth@aso.ch

www.aso.ch

www.swisscommunity.org

Este ano también los

participantes en el

seminario del

Servicio para

Jôvenes se reuniràn

con el Consejero

Federal Alain Berset.

95.° Congreso de los Suizos
en el Extranjero, del 18 al 20
de agosto de 2017 en Basilea

"Suizos residentes en Suiza y en el extranjero: un solo mundo" es el

tema del 95.° Congreso de los Suizos en el Extranjero que se celebrarâ

del 18 al 20 de agosto en Basilea. Swiss Travel System pone a disposi-
ciön de los participantes una oferta especial: un descuento del 75 % en

la compra de un Swiss Travel Pass Flex, que les permitirâviajar de forma

ilimitada en la mayoria de los medios de transporte püblicos de Suiza.

El Swiss Travel Pass Flex con condiciones especiales puede solicitarse

hasta fines de junio de 2017.

Para mayor informaciön sobre el congreso de este ano (programa,

inscripciön online, hospedaje en Basilea, compra de un Swiss Travel Pass

Flex con condiciones especiales, etc.) consulte: www.aso-kongress.ch.

iNos alegramos desde ahora de su participaciön!

Por favor, envienme en el transcurso de la primavera 2017 la docu-

mentaciôn necesaria para que me inscriba al 95,° Congreso de los Suizos

en el Extranjero (del 18 al 20 de agosto de 2017) en Basilea.

Nombre(s)/Apellido(s)/:

Direcciön:

Cödigo postal/Localidad:

Pais:

E-mail:
Favor de escribir con letra de molde perfectamente legible

La documentaciôn para la inscripciôn esta disponible en dos idiomas:

EU Alemân EE Frances (marque el idioma deseado)

Favor de enviar el talon rellenado a:

Auslandschweizer-Organisation, Communications & Marketing,

Alpenstrasse 26, 3006 Berna, Suiza

Fax: +61 (0)31 356 61 01 - o por correo electrönico a: communicationlflaso.ch
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"Un suizo siempre sera suizo"

Davide Wüthrich se crio en Italia y hace poco se mudö a Lausana. A continuaciön, una entrevista con el Présidente

del Parlamento Juvenil de los Suizos en el Extranjero sobre el tema "Suizos residentes en Suiza y en el extranjero:

un solo mundo".

INTERVIEW: MARKO LEHTINEN

El tema del proximo congreso de los Suizos

en el Extranjero es: "Suizos residentes en

Suiza y en el extranjero: un solo mundo". Se

trata, entre otras cosas, de la perception

que la diaspora tiene de su pais. Usted se

crio en Italia. Jiene la sensation de que

los suizos residentes en Italia ven su pais

de otro modo que los suizos residentes en

Suiza?

Si y no. Las personas nacidas y criadas

en el extranjero ven seguramente
Suiza de otra manera que las que han

nacido aqui. Quienes han vivido en

Suiza tienen un recuerdo muy preciso
de este pais, basado en experiencias de

primera mano; en cambio, quienes no

han tenido esta posibilidad aprenden

a conocerlo a través de lo que les cuen-

tan sus padres, de conversaciones con

familiäres, peliculas, actividades de su

circulo de amigos o viajes esporadicos

en verano, como en mi caso. Esto nos

da la impresiön de conocerlo, casi

como una obra de Monet o Seurat:

desde lejos nos parece que la aprecia-

mos compléta y que tenemos una
vision general de la misma; pero cuando

nos aproximamos nos damos cuenta

de que no todo es como pensâbamos.

Usted se ha mudado recientemente a Lau-

sana. £Ha cambiado esto la vision que tenia

de Suiza?

Para mi, regresar a Suiza ha supuesto

poner a prueba las impresiones que
tenia de este pais y confrontarlas con

la realidad cotidiana. Me he dado

cuenta de que Suiza es mucho mâs

que chocolate, Toblerone, bancos y
queso con agujeros, como nos hacen

creer en el extranjero. Es un pais con

un enorme potencial. Personalmente,

siempre he temido que el estilo de

Davide Wüthrich

tiene 27 anos, se crio en

Turin y se gradué en

2010 en la Facultad de

Ingenieria del Politécni-

co de Turin. Después se

mudo a Lausana para

hacer un Mâster en

Gestion de Recursos

Hidrâulicos en el Poli-

técnico Federal. Davide

Wüthrich también es

Présidente del

Parlamento Juvenil de los

Suizos en el Extranjero.

vida suizo fuera demasiado cuadri-
culado para mi. Sin embargo, la Suiza

francesa ha resultado ser una agrada-

ble sorpresa en cuanto a tolerancia

social y multiétnica. Lamentable-

mente, en el âmbito internacional
circula el estereotipo de que todos los

suizos son ricos, un poco esnob e in-
dividualistas. Esto es absolutamente

falso. Conviviendo con ellos he

tenido la oportunidad de dar con algu-

nas de las personas mâs sencillas y
afables que he conocido en mi vida,

con las que he establecido vinculos de

amistad duradera.

iQué le gusta especialmente de Suiza y qué

ledisgusta?

Me gusta que Suiza brinde a los jöve-

nes oportunidades para construirse

un futuro estable y prospéra basado

en el mérito, lo que en otros paises es

cada vez mâs dificil. Y con oportunidades

me refiero a un trabajo estable,

bien retribuido, que permita desarro-

llar proyectos a largo plazo, sin temor

a que el dinero no alcance para llegar
a fin de mes. Ademâs, aunque puede

parecer banal, aprecio mucho los pai-

sajes suizos y que a la gente le encan-

ten las actividades al aire libre. Me

gusta mucho que la gente se preocupe

por protéger el entorno y que se

pueda llegar a cualquier sitio en

transporte publico. En cambio, no me

identifico con el modo de vida tan
centrado en la familia, que hace que
las tiendas cierren los domingos y que

sea imposible ir de compras entre se-

mana después de las siete de la tarde.

Seguramente falta un poco de vitali-
dad en comparacion con el ambiente

de los paises mediterrâneos al que es-

taba acostumbrado.

Ciertos suizos tienen una actitud ambivalente

trente a la diaspora. Por ejemplo, rei-

vindican la eliminaciôn de la doble ciudada-

nia. îQué opina al respecto?

Personalmente, creo que eliminar la

doble ciudadania séria un gravisimo

error. Yo soy italiano y suizo y no veo

ninguna incompatibilidad en tener
ambas nacionalidades. Un suizo siempre

serâ suizo, independientemente
del pais de residencia o de si tiene o no

otro pasaporte. La doble ciudadania

puede ser transmitida por un padre o

una madré extranjero/a y me parece

egoista pedir a alguien que reniegue
de una parte de su identidad. Ademâs,

pienso que deberiamos aprender a

convivir con esta multiculturalidad y
con dobles o triples ciudadanias, por-

que con la movilidad actual las cosas

solo pueden "empeorar".

Otros piensan que los suizos en el extranjero

no deberian participar en los comicios, bajo

el argumento de que no se puede participar

en las decisiones de un pais en el que no se

vive. jUsted comprende su punto de vista?

Si, pienso que su opinion es, hasta

cierto punto, comprensible. Sin

embargo, estoy claramente en contra. Hay

comicios en los cuales los suizos en el

extranjero estân menos implicados,

pero hay otros (como los que concier-

nen a la migracion o las relaciones con

la Union Europea) que interesan tanto

a los suizos en el extranjero como a los

suizos residentes en Suiza. Los comicios

sirven para trazar el futuro del pais

y un suizo en el extranjero tiene todo

el derecho a podervolverun dia a Suiza

y encontrar el pais con el sistema en el

que cree y con los ideales que él com-

parte. Ademâs, votar es un privilegio,
no una obligaciön, y, personalmente, si

Panorama Suizo / Mayo de 2017/ N°3
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no me siento involucrado o no tengo

una opinion clara sobre un tema

concreto, no voto. Es responsabilidad de

cada persona decidir si vota y de qué

manera. Ademâs, el derecho a votar

que tienen los suizos en el extranjero

es lo unico que impide que los politicos

se olviden de nosotros.

Usted es Présidente del relativamente

nuevo Parlamente Juvenil de los Suizos en

el Extranjero. îCuâles son sus principales

objetivos?

Nuestro principal objetivo es conse-

guir que renazca la motivation de los

jövenes suizos en el extranjero para
formar parte de la comunidad inter-
nacional. Los miembros de las distintas

asociaciones suizas en el mundo

van envejeciendo; por desgracia, falta

el relevo generacional, y nosotros es-

peramos contribuir a rejuvenecer

nuestra gran familia. Utilizamos los

medios de comunicaciôn mâs prôxi-
mos a los jövenes, como Facebook e

Internet, con la esperanza de llegar al

mayor numéro posible de personas.
No obstante, nuestro objetivo sigue

siendo el de sensibilizar a los jövenes

sobre temas politicos (pero sin posi-

cionarnos nunca), informar sobre lo

que sucede en Suiza y facilitar la

comunicaciôn entre todas las personas

que se mueven alrededor del mundo.

El tipico joven suizo residente en el

extranjero £se interesa por la politica y se

compromete?

Algunos si, otros no, es dificil genera-

lizar. En estos dos anos, como Présidente

del Parlamento Juvenil, he cono-

cido a mucha gente extremadamente

interesada en la politica suiza, pero
también a muchos jövenes a los que no

les interesa en absoluto. Tengo la im-

presiön de que, muy a menudo, el des-

interés se debe a la falta de informa-

ciön o a no sentirse directamente

implicados; nosotros intentamos mi-

tigar estos dos aspectos a través de las

actividades del Parlamento Juvenil.

Actualmente tratamos de incentivar la
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formation de subgrupos locales en va-

rios paises, como los que ya existen en

Italia, Austria y Chile. Esperemos que

pronto se incorporen otros paises.

tQué ha conseguido hasta ahora con el

Parlamento Juvenil?

Somos una organizaciön joven: ni si-

quiera hemos apagado todavia nuestra

segunda vela, y la meta principal
de este primer ano era darnos a cono-

cer. Era necesario hacer saber a las

asociaciones suizas que estamos aqui, que
de momento no somos tantos, pero

que estamos activândonos y necesita-

mos todo su apoyo. Paralelamente,

hemos empezado a desarrollar una red

de jövenes suizos en el extranjero que

esperamos poder ampliar en los pröxi-
mos anos, sobre todo nuestro grupo de

Facebook, y, en breve, crearemos una

pagina web. Asimismo, hemos logrado

un escano en el Consejo de los Suizos

Tema del 95.° Congreso de los Suizos en el Extranjero:

"Suizos residentes en Suiza y en el extranjero:

un solo mundo"

La Organizaciön de los Suizos en el Extranjero (OSE) subraya a menudo la

importancia que tiene para Suiza la perspectiva exterior de los suizos en

el extranjero. En el congreso, que se celebrarâ del 18 al 20 de agosto, en

Basilea, se pretende mostrar hasta qué punto la perspectiva de los suizos

en el extranjero puede diferir de la de los suizos residentes en Suiza, como

reaccionan ante ello los suizos residentes en Suiza y cuales son las venta-

jas practicas de esta particular perspectiva. Para ello, se presentaran las

opiniones de varios suizos y suizas que viven en el extranjero.

en el Extranjero y, a partir de la

pröxima "legislatura", tendremos
hasta très, lo cual es, en si, un objetivo

importante. Esta claro que motivar a

los jövenes requiere perseverancia y
dedicaciön; nosotros estamos po-
niendo todo de nuestra parte y
esperamos que nuestro arduo trabajo dé

pronto frutos.

El registro electoral en el punto de mira
La sesiön de primavera del Consejo de los Suizos en el Extranjero se célébra el 25 de marzo

en el Kursaal de Berna, con la participaron de 66 miembros.

El punto principal del orden del dia de esta sesiön

fue un posible cambio de modalidad en las elec-

ciones al Consejo de los Suizos en el Extranjero
(CSE) a partir de 2021. Al respecto, un grupo de

trabajo encabezado por Franz Muheim, del CSE

de Gran Bretana, presentö un informe con reco-
mendaciones. Este grupo de trabajo propuso que
los futuros candidatos estén inscritos en el registro

electoral suizo, dado que, como candidato del

CSE, hay que "conocer también la politica de

Suiza", senalö Muheim. Pero esto no deberia apli-

carse a los electores, los que quedarian exentos de

la obligacion de estar inscritos en el registro
electoral para poder votar. La directiva tenia otra
opinion: por diversas razones no queria diferenciar

entre el derecho a voto activo y el pasivo, aunque
si queria que tanto los candidatos como los

electores estuvieran inscritos en el registro electoral.

Algunos participantes apoyaron la propuesta
del grupo de trabajo: por ejemplo, los représentan¬

tes de México y Australia, donde actualmente esta

en marchaun proyecto piloto con una modalidad

de voto mâs abierta: "Nuestro proyecto piloto, se-

gün el cual todos los suizos en el extranjero pue-
den votar, ha despertado un enorme interés",

afirmö PatrickWyss, Consejero del CSE enMéxico.

Pero también hubo votos en contra. Por ejemplo,

el de Jean-Paul Aeschlimann de Francia, clara-

mente a favor de la propuesta de la directiva. Al

final, la mayoria del Consejo adopto la propuesta
de la directiva, que seguirâ analizando el tema en

colaboracion con el grupo de trabajo.

El 25 de marzo, el Kursaal no solo fue escena-

rio de debates, sino también de votaciones. Peter

Wtithrich fue nombrado nuevo miembro
residente en Suiza y tesorero; otro nuevo miembro

del CSE residente en Suiza es Hans Ambühl.
Ademâs, la OSE reconocio a dos nuevas asociaciones

suizas: la Asociacion Suiza de Serbia y el Buffalo

City Swiss Club de Sudâfrica. MARKO LEHTINEN
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Un trampolîn para
la formation
Suiza cuenta conunexcelentey muydiversificado sistemaeducativo, que

se caracteriza por su gran permeabilidad. En otras palabras, después de

concluiruna formaciönprofesional es posible estudiarenunaEscuela Téc-

nica Superior gracias a un bachillerato profesional, e incluso en una Uni-

versidad gracias a lo que se conoce como una "pasarela". En 2015,220 000

jovenes se encontraban realizando su formaciönprofesional bâsica (apren-

dizaje),yunpoco menos de 240 000 estaban matriculados enUniversida-

des, Escuelas Técnicas Superiores o Escuelas Superiores de Pedagogia.

Para los jovenes suizos residentes en el extranjero que desean rea-

lizar una formaciön profesional en su pais de origen, no siempre es

fâcil encontrar el buen camino. Una entrevista de asesoramiento

profesional puede resultar muy provechosa para tomar una decision. Edu-

cationsuisse, junto con el Centro de Asesoramiento para Formaciön

Profesional e Informaciôn BIZ de Berna Mittelland, ofrece ese tipo de

entrevistas para elegir una profesiön o realizar estudios.

Muchas veces se plantea también el problema de como financiar

la formaciön. Si los padres no disponen de los recursos suficientes, se

puede solicitar un apoyo financiero cantonal (beca). Para ello los

jövenes suizos residentes en el extranjero deben dirigirse a su canton
de origen. Educationsuisse asesoray ayuda a los jövenes a solicitaruna
beca cantonal. Ademâs, gracias a diferentes fondos (Pro Patria, Gazzetta

Svizzera, fundaciones), Educationsuisse puede otorgar pequenas
becas o créditos.

Estos jovenes que se encuentran lejos de su hogar tienen a veces

dificultades para empezar su formaciön. Educationsuisse, en colabo-

racion con el Servicio para Jovenes de la OSE, les brinda su ayuda para

empezar mediante el proyecto "Trampolin". Los jovenes (a partir de

18 anos) pueden vivir al principio de su formaciön con una familia
anfitriona que los ayudarâ a integrarse en Suiza. Para cualquier pre-

gunta acerca del proyecto "Trampolin" u otras ofertas de educationsuisse,

favor de ponerse en contacto con nuestros colaboradores por
correo electronico, por teléfono o personalmente (previa cita). Nues-

tro personal habla alemân, francés, inglés, italiano y espanol.

info@educationsuisse.ch; www.educationsuisse.ch

Tel:+4131356 6104

educationsuisse - Formaciön en Suiza

Alpenstrasse 26,3006 Berna, Suiza

La Fundaciön para los Ninos
Suizos en el Extranjero (FNSE)

festeja sus cien anos

Informaciôn preliminar sobre el campamento de invierno 2017/18

El campamento de invierno conmemorativo de este ano tendra lugar

en la casa de vacaciones Tga da Lai, en Valbella, Grisones (del miérco-

les 27/12/2017 al viernes 5/1/2018). El plazo para la inscripcion empe-
zarâ el 15 de septiembre de 2017.

Conoce el mundo alpino de Suiza en invierno y aprende o perfec-
ciona tus habilidades de esqui o snowboard. Esta oferta de la SJAS va

dirigida a ninos suizos residentes en el extranjero, de entre 8 y 14 anos.

Los interesados pueden inscribirse a partir del 15 de septiembre de

2017 en nuestra pagina web: http://sjas.ch/de/ferienlager/anmeldung.

Ültimas plazas para los campamentos de verano

Todavia quedan unas cuantas plazas para nuestros campamentos de

verano. Para mayor informaciôn y para obtener el formulario de

inscripcion, favor de dar clic en el enlace anterior.

Descuentos

La Fundaciön para los Ninos Suizos en el Extranjero quiere brindar a to-
dos los ninos suizos en el extranjero la oportunidad de venir a Suiza al

menos una vez y asi descubrir este pais. Por eso, en casos justificados se

concederân descuentos en el precio del campamento. El formulario co-

rrespondiente puede solicitarse junto con el formulario de inscripcion.
La oficina de la FNSE se complacerâ endarle mas informaciôn al respecto.

Stiftung für junge Auslandschweizer

Fondation pour les enfants suisses à l'étranger
Fondazione per i giovani svizzeri ail"estera

Fundaziun per giuvens svizzers a l'ester

Fundaciön para los Ninos Suizos en el Extranjero (FNSE)

Alpenstrasse 26,3006 Berna, Suiza

Tel: +4131356 6116, Fax: +4131356 6101

email: info@sjas.ch; www.sjas.ch

educationsuisse
N.1.

AVISO LEGAL:

"Panorama Suizo", la revista para los

suizos en el extranjero, aparece en su

43° ano en los idiomas alemàn, francés,

italiano, inglés y castellano, en 14

ediciones regionales y con una tirada

total de 400 000 ejemplares (incluidos

200 000 electrönicos). Las noticias regionales

se publican cuatro veces al ano. La

responsabilidad respecto del contenido

de los anuncios y suplementos

publicitarios la asumen solo los

anunciantes. Los contenidos no reflejan

imperativamente la opinion de la

redaction ni del editor.

DIRECCIÖN EDITORIAL: Marko Lehtinen

ILEHI, jefe de redaction; Stephane

Herzog |SH); Marc Lettau |MUL); Jürg

Müller (JM); Peter Zimmerli, responsable

de las paginas "news.admin.ch".

Relaciones ton los Suizos del Extranje-

ro/DFAE, 3003 Berna, Suiza.

TRADUCCION: CLS Communication AG

DISENO: Joseph Haas. Zürich

IMPRESIÖN: Vogt-Schild DruckAG.

4552 Derendingen.

DIRECCIÖN POSTAL: Editor/Sede de la

Redaction/Administration publicitaria:

Organization de los Suizos en el

Extranjero, Alpenstrasse 26,3006 Berna,

Tel. 41313566110, Fax+41313566101,

E-mail: revueläaso.ch. PC 30-6768-9

CIERRE DE LA PRESENTE EDICIÖN:

30.3.2017

Todos los suizos residentes en el

extranjero e inscritos en una representation

consular suiza reciben gratuitamen-

te esta revista. Otras personas

interesadas pueden suscrihirse abonando

una tasa anual de CHF 30.-/CHF 50-
(en el extranjero). La revista sera

distrihuida manualmente desde Berna a

todos los suscriptores.

CAMBIOS DE DIRECCIÖN: cuando se

mude, comunigue su nueva direction a

su embajada o consulado suizo; por

favor, no nos escriba a Berna.

RECICLADO

^«in/ Papel hecho de„f_ material reciclado

"jTg FSC® C012018
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